
Fontanna / Poidło dla zwierząt 3,5L

Instrukcja obsługi



Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa

1.Urządzenie należy używać w pomieszczeniach zamkniętych, 
unikać wystawiania  na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych i trzymać z dala od potencjalnych źródeł ognia. 
2. Do ładowania fontanny wodnej należy używać adaptera 
5V/IA dostarczonego z tym produktem. Użycie innego 
adaptera może spowodować nieprawidłowe działanie lub 
uszkodzenie urządzenia. 
3. Przed instalacją lub wymianą filtra należy przepłukać filtr, 
mocząc go w wodzie przez 5 minut. 
4. Podczas korzystania z urządzenia po raz pierwszy, pompa 
wodna ma 30-sekundowy proces usuwania powietrza, 
przepływ wody jest stosunkowo niewielki; Po 30 sekundach 
woda wypływa normalnie. 
5. Aby zapobiec przewróceniu fontanny przez zwierzęta 
domowe, zaleca się umieszczenie jej przy ścianie lub 
w bezpiecznym miejscu. 
6. Należy regularnie wymieniać wkład filtra i dokładnie czyścić 
pompę. 
7.Podczas czyszczenia całego urządzenia należy odłączyć 
zasilanie i wyłączyć produkt. 
8. Nie wolno spłukiwać ani moczyć głównego modułu 
sterującego wodą; w razie przypadkowego zamoczenia 
podczas procesu czyszczenia należy go wysuszyć na czas, aby 
uniknąć uszkodzenia sprzętu. 
9. Przed wyjazdem na wakacje należy upewnić się, że 
fontanna jest w pełni naładowana i sprawdzić pozostałą ilość 
wody.



Wygląd produktu

Główny moduł sterowania

Tacka na wodę

Filtr

Taca filtra

Pompa wody

Zbiornik na wodę

Widoczne okienko poziomu 
wody

Rura przyłączeniowa 
pompy wodnej

Wskaźnik 
poziomu wody

Czujnik poziomu 
wody

Akcesoria

Adapter 5V/1A Przewód 
typu C 

Instrukcja 
obsługi 

Mała 
szczoteczka 

Filtr x 3



Specyfikacja

Nazwa produktu 

Model 

Wymiary

Napięcie znamionowe/prąd znamionowy 

Pojemność akumulatora

Pojemność urządzenia

Materiał wykonania

Fontanna / Poidło dla zwierząt 3,5L

PW04

7.87*7.87*6inch/20*20*15.3cm 

DC 5V     1A 

5000mAh 

3.5L 

Stal nierdzewna 304 + ABS

Wskaźnik trybu czujnika wody 
(Stałe białe światło: woda 
przepływa: światło wyłączone: 
woda zatrzymuje się)

Przycisk ON/OFF 
Długie naciśnięcie przycisku przez 3 
sekundy włącza i wyłącza 
urządzenie; krótkie naciśnięcie 
przycisku przełącza tryby wody.

Wskaźnik akumulatora 
Stale czerwony: niski 
poziom naładowania 
akumulatora 
Migający biały: 
ładowanie 
Stale biały: w pełni 
naładowany

Wskaźnik trybu wody przerywanej 
(świecący na biało: aktywny w trybie 

przerywanym)

Wskaźnik wymiany filtra 
Gdy wskaźnik świeci się na czerwono, 

przypominając o konieczności wymiany filtra, 
wystarczy dwukrotnie kliknąć przycisk 

zasilania, aby anulować wskaźnik wymiany 
filtra.

Wskaźniki poziomu wody -opis

Stałe niebieskie 
światło: 
ilość wody jest 
wystarczająca

Ciągłe czerwone światło: 
Brak wody, należy uzupełnić 
wodę



Zasady obsługi
1. Pełne naładowanie przed użyciem nowej fontanny 
Wyjmij główny moduł sterujący z fontanny (lub po prostu podłącz go bez 
wyjmowania). Podłącz kabel typu C do portu zasilania i adaptera (adapter 5v/1A 
w zestawie), a następnie włącz zasilanie. Czas ładowania wynosi około 7 godzin.

Uwaga: 
1. Do ładowania należy użyć 
dostarczonego przez nas adaptera 5V/IA. 
2. Po naładowaniu odłącz kabel i zakryj 
port zasilania silikonową pokrywką.

2. Montaż fontanny 
1.Zainstaluj pompę wody na tacy filtra, 
a następnie zamocuj tacę filtra na górze 
zbiornika wody ze stali nierdzewnej 
i umieść filtr na miejscu. 
Przykryj tackę na wodę ze stali 
nierdzewnej do tacy filtra.

2.Podłącz główny moduł sterujący. 3. Napełnij zbiornik wodą, włącz, 
urządzenie zacznie działać.

Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć film instruktażowy 
z montażu.

Uwaga: 
Filtr musi być w pełni nasączony przez 5 minut przed użyciem fontanny. 
W przeciwnym razie woda może nie być w stanie przedostać się przez 
filtr do zbiornika w celu wytworzenia cyrkulacji, co może skutkować 
przelaniem się wody bezpośrednio z tacki na wodę.



3. Rozpoczęcie pracy 
Tryb stały: 
Po podłączeniu kabla zasilającego fontanna wodna domyślnie przejdzie 
w tryb stałego przepływu wody; woda przepływa bez przerwy podczas 
ładowania.

Uwaga: tryb stałego dopływu wody działa tylko po podłączeniu, tryb 
bezprzewodowy nie obsługuje stałego dopływu wody.

Tryb czujnika: 
Krótkie naciśnięcie przycisku włączania/wyłączania powoduje przejście do 
trybu czujnika wody. Gdy zwierzęta poruszają się w odległości 1 m/39 cali 
przed fontanną (kąt indukcji 120°), uruchamia się tryb czujnika i woda płynie 
przez 30 sekund. Tryb czujnika działa zarówno po podłączeniu, jak 
i odłączeniu po naładowaniu akumulatora.

Tryb przerywany 
Krótkie naciśnięcie przycisku włączania/wyłączania powoduje przejście do 
trybu przerywanego, w którym woda płynie przez 30 sekund co 30 minut. 
Tryb przerywany działa zarówno po podłączeniu, jak i odłączeniu po 
naładowaniu akumulatora.



Czyszczenie i konserwacja
1. Codzienne czyszczenie i konserwacja 
Przed czyszczeniem należy wyłączyć fontannę i odłączyć zasilanie. 
Wyjmij główny moduł sterujący fontanny, tackę na wodę, filtr i tacę filtra. 
Umieść zbiornik ze stali nierdzewnej, tackę na wodę ze stali nierdzewnej i tacę 
filtra PP w wodzie, opłucz je (można je również umieścić w zmywarce do naczyń 
w celu wyczyszczenia, z wyjątkiem głównego modułu sterującego i pompy). Nie 
zanurzaj głównego modułu sterującego w wodzie ani w zmywarce, utrzymuj go 
w stanie suchym.

2. Wymiana filtra 
1. Dla zdrowia zwierzęcia zaleca się wymianę filtra co 15 dni. Gdy wskaźnik 
wymiany filtra zaświeci się na czerwono, należy wymienić filtr. Kliknij 
dwukrotnie przycisk zasilania, aby wyłączyć wskaźnik filtra.

2. Przed wymianą filtra należy zanurzyć nowy filtr w wodzie na 5 minut, aby 
usunąć proszek wytworzony przez węgiel aktywny podczas transportu.



3. Czyszczenie pompy wodnej (należy czyścić pompę raz w tygodniu, aby 
zapewnić jej długą żywotność) 

Krok 1. Otwórz i zdejmij pokrywę pompy.

Krok 2. Zdejmij pokrywę pompy. Spróbuj otworzyć pokrywę wirnika za 
pomocą naciętego rogu pokrywy pompy lub innych narzędzi.

Krok 3. Użyj małej szczoteczki z mydłem, aby wyczyścić części pod bieżącą 
ciepłą wodą.

Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć film o tym, jak czyścić pompę 
wody.



Rozwiązywanie problemów

1. Gdzie mogę znaleźć zamienny filtr i pompę. 
Oto zamienny filtr o numerze ASIN: BODDT58LNN, a pompa z ASIN: 
BODDTAXRBEN.

2. Urządzenie nie działa 
Sprawdź, czy pompa wodna nie jest zatkana. Należy dokładnie wyczyścić 
pompę; 
Lub sprawdź, czy rura łącząca pompę jest dobrze podłączona. Jeżeli nie, włóż ją 
ponownie.

3. Czerwony wskaźnik świeci się w okienku poziomu wody 
Objętość wody jest poniżej minimalnego poziomu lub kończy się woda, należy 
uzupełnić wodę na czas.

4. Wskaźnik ładowania nie świeci się po podłączeniu ładowarki typu C. 
Sprawdź, czy ładowarka jest w pełni podłączona do gniazdka, upewnij się, że 
są one dobrze połączone.

5. Hałas pompy wzrasta, a wydajność wody spada. 
Pompa może być zatkana, należy ją zdemontować i dokładnie wyczyścić.



Wskazówki

Jeśli twoje koty są nieufne wobec nowych rzeczy i po raz pierwszy 
korzystają z fontanny z płynącą wodą, oto kilka wskazówek, które 
pomogą im się przyzwyczaić:

1. Zacznij od umieszczenia nowej fontanny kilka centymetrów od zwykłego 
naczynia z wodą.

2. Podczas ponownego napełniania starego naczynia należy codziennie 
dodawać nieco mniej wody, zamiast napełniać je do poziomu 
z poprzedniego dnia. 

3. Stopniowo przesuwaj stare naczynie z wodą bliżej nowej fontanny 
każdego dnia, aż znajdą się obok siebie.

4. Pozostaw stare naczynie z wodą na swoim miejscu przez kilka dni, aby 
koty mogły przyzwyczaić się do funkcji fontanny, takich jak światła, dźwięki 
i poruszająca się woda.

5. Z czasem koty przyzwyczają się do fontanny i zaczną z niej pić. Bądź 
cierpliwy i daj sobie i swoim kotom czas na adaptację :) 



GPSR- Informacje o produkcie

Nazwa: Apex CE Specialists GmbH 
Adres: Grafenberger Allee 277-287,40237 Dusseldorf,Niemcy 
Osoba kontaktowa: Wells Yan 
Kod pocztowy: 40237 
Tel: +353212066339 
E-mail: Info@apex-ce.de 

Nazwa produktu: Fontanna / Poidło dla zwierząt
Marka: oneisall 
Model produktu: PW04 
Napięcie znamionowe/prąd: DC 5V=1A 

Nazwa firmy: chuzhouguanyidianzishangwuyouxiangongsi 
Adres producenta: CN, 239200, anhui, chuzhoushi, laianxian, xinanzhengingli-
uxilu, taixinxiangzhangyuanldongidanyuan2403shi 
Tel: +86 130 4980 3796 
E-mail: oneisallofficial@hotmail.com



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, 
zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia produktu:
● Fontanny należy używać wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem, opisanym w instrukcji obsługi.
● Regularnie sprawdzaj stan urządzenia, w tym przewodów zasilających, pomp oraz obudowy. W przypadku widocznych 
uszkodzeń zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z serwisem.
● Nie używaj urządzenia, jeśli jest narażone na kontakt z wodą w miejscach nieodpowiednich (np. złącza elektryczne), 
chyba że jest oznaczone jako w pełni wodoodporne.
Zagrożenie dla zwierząt:
● Upewnij się, że fontanna jest dostosowana do wielkości i potrzeb zwierzęcia, w tym czy oferuje odpowiednią pojemność 
zbiornika na wodę.
● Regularnie czyść urządzenie oraz wymieniaj filtry zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić zwierzęciu dostęp do 
świeżej i czystej wody.
● Unikaj ustawiania urządzenia w miejscu trudno dostępnym lub w nieodpowiednich warunkach, które mogą powodować 
trudności w korzystaniu przez zwierzę.
Zagrożenie dla dzieci:
● Fontanny, zwłaszcza te z elementami elektrycznymi, nie są zabawkami. Trzymaj je poza zasięgiem dzieci.
● Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać urządzenia bez nadzoru osoby dorosłej, szczególnie w przypadku napełniania wodą 
lub wymiany filtrów.
Ryzyko związane z elementami elektronicznymi:
● Regularnie sprawdzaj stan przewodów zasilających oraz pomp. W przypadku uszkodzeń zaprzestań użytkowania 
urządzenia.
● Nie zanurzaj części elektrycznych w wodzie, chyba że producent wyraźnie zaznaczył, że są one wodoodporne.
● W przypadku urządzeń na baterie stosuj wyłącznie zalecane baterie i wymieniaj je zgodnie z instrukcją obsługi.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Zalecenia dotyczące korzystania:
● Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i upewnij się, że wszystkie elementy urządzenia, takie jak 
pompy, filtry i złącza, są prawidłowo zamontowane.
● Regularnie sprawdzaj poziom wody w fontannie, aby zapewnić jej prawidłowe działanie oraz komfort użytkowania dla 
zwierzęcia.
● Jeśli urządzenie jest wyposażone w czujnik poziomu wody, upewnij się, że działa on prawidłowo. W przypadku braku 
takiego systemu unikaj całkowitego opróżnienia zbiornika.
● Ustaw urządzenie w miejscu łatwo dostępnym dla zwierzęcia, na stabilnym i równym podłożu.
Konserwacja i przechowywanie:
● Regularnie czyść urządzenie zgodnie z instrukcją producenta, używając łagodnych detergentów i miękkich materiałów. 
Nie stosuj ostrych chemikaliów ani narzędzi mogących uszkodzić urządzenie.
● Filtry należy wymieniać w regularnych odstępach czasu zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić efektywne 
działanie urządzenia.
● Przechowuj urządzenie w suchym i czystym miejscu, z dala od wilgoci, gdy nie jest używane przez dłuższy czas.
Bezpieczeństwo baterii:
● W urządzeniach na baterie używaj wyłącznie baterii zalecanych przez producenta.
● Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
● Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjmij baterie, aby zapobiec ich wyciekowi.

Dodatkowe środki ostrożności
Dostosowanie do zwierzęcia:
● Obserwuj reakcje swojego zwierzęcia na nowe urządzenie – jeśli zauważysz oznaki niepokoju, stopniowo przyzwyczajaj 
zwierzę do fontanny lub poidła.
● Upewnij się, że urządzenie działa w sposób niepowodujący stresu u zwierzęcia, np. nie generuje nadmiernego hałasu.
Uszkodzenia i serwis:
● Wszelkie naprawy urządzeń elektronicznych powinny być wykonywane wyłącznie w autoryzowanych punktach 
serwisowych.
● Nie dokonuj samodzielnych modyfikacji urządzenia, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Oświadczenie zgodności
Produkty zostały zaprojektowane zgodnie z wymogami bezpieczeństwa określonymi w Rozporządzeniu (UE) 2023/988. 
Spełniają one odpowiednie normy techniczne, w tym dotyczące bezpieczeństwa użytkowania, kompatybilności 
elektromagnetycznej oraz trwałości materiałów.



Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), 
dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i 
ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez 
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie 
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Ochrona środowiska

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane 
punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych 
akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy regularnie, 
minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć 
kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji 
w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.



Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Przenośne baterie
litowo-jonowe (Li-Ion)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

without

Waga netto (kg) 95.1g

Pojemność (mAh) 5000

Moc (kWh) 18.5Wh


